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Resumen: La presente ponencia tiene por objeto hacer patente la verdadera dimensión de la Documentación como factor de desarrollo de la Sociedad del conocimiento, no tanto como tal gestión de conocimiento, sino gestión de contenidos. Esta orientación más eficiente se intenta demostrar mediante la convergencia en objetos y campos de investigación en Internet con el Derecho. La web se comporta como un espacio de muy difícil regulación, por lo que el concurso de los instrumentos de la Documentación con la informática jurídica es muy relevante. El objetivo es fundamentar la eficaz estructura, identificación, control, organización, representación y recuperación de la documentación jurídica para un adecuado desarrollo de la Administración electrónica y el e-government, del que se preocupan los planes de política de información de la Unión Europea. 
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1. INTRODUCCIÓN


Para una adecuada ubicación aplicativa de la Documentación en los nuevos escenarios científicos y profesionales, un factor primordial es la determinación de la “información” (uno de los objetos científicos, compartido, de la Documentación) y el “conocimiento”. Esta determinación en modo alguno es un ejercicio de entelequia intelectiva, sino una necesidad para el desarrollo de un nuevo modelo social (¿quizás de civilización?) que viene a llamarse, aún sin demasiada precisión y convicción, Sociedad de la información o del conocimiento. Las Cumbres Mundiales (2003 y 200, en Ginebra y Túnez) de la Sociedad de la Información, de hecho, hicieron cumplido eco del problema.


Los términos Sociedad de la información y Sociedad del conocimiento no son, de hecho, coetáneos. Si el primer término se popularizaba a principios de los 90, relacionado con las tecnologías de la información y comunicación, el segundo se difundía a finales de los 90, con una mayor carga académica, y así lo asumía la UNESCO. Dos precisiones terminológicas, en este sentido, han tenido particular importancia: M. Castells, para quien el problema terminológico se asienta en que se confunde la caracterización de la sociedad por la información y el conocimiento, cuando el verdadero desafío es la aplicación de la información y conocimiento; Y. Courrier, en un paso adelante, defiende que la Sociedad de la información se dirige al proceso y contenidos del trabajo, en tanto la Sociedad del conocimiento da prioridad a los agentes económicos. 


La Documentación recibirá un “mandato” científico a la comunidad y a la sociedad que sirve muy diferente, si sus líneas de investigación, instrumentos de gestión de contenidos y herramientas para ordenar y organizar la información deben priorizar la tecnología como factor de ordenación social y motor de desarrollo económico, o concebir la información y el conocimiento como factores de un desarrollo humano que tiene por auxilio una tecnología, que es el vehículo para su mayor eficacia en la aplicación. La dilución de esta opción no sólo otorgará el sesgo, sino sobre todo el flujo de la investigación de base a la investigación aplicada de la Documentación.
2. DESAFÍOS DE LA SOCIEDAD DE LA INFORMACIÓN PARA EL CONOCIMIENTO EN EL DOCUMENTO ELECTRÓNICO


Sea cual fuere la correcta precisión conceptual del modelo social en ciernes, es evidente que un resultado tangible e inmediato es la globalización, fenómeno que entre otros efectos ha situado el conocimiento de los individuos como un medio de producción primordial, entendido como capital intelectual. En este orden de cosas, en el nuevo modo de producción el valor creado procede de los individuos competentes y capacitados, el valor generado procede de la organización empresarial, la tecnología o el mercado, y el valor emanado procede de las relaciones con el mercado y los agentes sociales, un entorno en el que el conocimiento se transforma en valor añadido de las organizaciones. Todos estos valores sustentan el capital relacional.


En esta nueva disposición de medios y factores económicos la información ha adquirido verdadera dimensión de valor, como un nuevo instrumento de capitalización especialmente por su relevancia en la toma de decisiones, así como por una alteración de las leyes económicas, transformadas en infonómicas, una de las más evidentes es el cambio en la relación oferta y demanda, por cuanto una información capitaliza más cuanto más abundante y difundida. De este modo, hay quienes comienzan a hablar de la economía del conocimiento, en la que la acción humana sobre el conocimiento es fundamental, así como su generación es dinámica por interacción de individuos, organizaciones y sociedades. En esta economía el conocimiento tiene rango de recurso para la toma de decisiones en producción, consumo e inversión, hasta el punto de ser necesaria la distinción entre conocimiento explícito (se expresa en lenguaje formal y sistemático, por lo que su procesamiento puede normalizarse) y conocimiento implícito (asociado al factor trabajo y dependiente de experiencias, habilidades y competencias difíciles de procesar).


La relevancia de la información y el conocimiento ha tenido una proyección visible en la organización de las empresas y del trabajo. Las tecnologías de la información y comunicación facilitan la descentralización del trabajo, la coordinación de tareas en una red interactiva y acelera el proceso de externalización de procesos. El trabajo en red fomenta las jerarquías dinámicas en la empresa, en una interdependencia y constante adaptación al entorno económico, junto con una mayor flexibilidad laboral. En el mundo empresarial, enfrentado a la estructura y diseño de la red, los stakeholders van siendo paulatinamiente suplantados por los shareholders.


Esta sucinta e incompleta exposición sirve para poner de relieve un aspecto del mayor interés, en el que la Documentación debe tener un papel importante: el proceso inferencial eficaz y oportuno que transforme el ingente volumen de información de la red en conocimiento. No extraña que en el mundo empresarial y económico comenzase a surgir con fuerza el concepto de Gestión del Conocimiento, entendido como la gestión del capital intelectual en una organización para añadir valor a los productos y servicios que una organización ofrece al mercado y ofrecerlos diferenciadamente para otorgarles una clara competitividad.


La Documentación, por el contrario, adquiere una dimensión mucho más eficaz si su acción investigadora se orienta a la gestión de contenidos, por cuanto es en este punto donde los desafíos para los procesos inferenciales de información a conocimiento son más importantes, derivados de los caracteres del documento electrónico. Las propias características tecnológicas del documento electrónico hacen patentes sus retos: son documentos por definición dinámicos, inestables, simultáneos, interactivos, asociativos, politextuales. Los documentos electrónicos carecen de una “materia” clara, la “autoridad” está diluida, su edición es cooperativa y alterable, su control e identificación es difícil por su movilidad, el contenido maneja tales posibilidades semióticas que su estructuración para su ordenación y organización es muy compleja. Son documentos cuya inserción en repositorios de bibliotecas digitales y, aún más, archivos digitales platean retos formidables. Su resolución, sin embargo, dará un detonante básico para el desarrollo de la Sociedad del conocimiento.
3. RESPUESTAS Y TENDENCIAS DE LA DOCUMENTACIÓN

3.1. Tendencias profesionales


3.1.1. El diseño académico. La Educación se convierte en un factor determinante por ser la base para el conocimiento de los individuos que se incorporarán a un mundo productivo diferente. El modelo educativo se transforma: las estrategias didácticas de aprendizaje tendrán por objeto el proceso de aprendizaje del educando, absolutamente implicado y protagonista en su proceso formativo
, mientras que las estrategias didácticas de enseñanza se orientarán a la asunción por el educando de habilidades, destrezas y competencias, en un orden cognitivo creciente. El paradigma educativo se encaminará hacia el aula extendida, un espacio virtual de comunidades digitales, organizadas sobre la interactividad de los materiales didácticos y la comunicación telemática a tiempo real con el profesor y los condiscípulos. Los educandos deberán ser competentes en la edición de documentos digitales didácticos interactivos, virtuales, granulares y reutilizables (los objetos de aprendizaje o learning objects), en conexión y complemento con los profesores.

La urgencia en desarrollar este emergente modelo educativo ha hecho, por lo demás, que las autoridades políticas competentes optasen por la acción, razón por la que la Unión Europea, en su caso, iniciaba en 1998 un proceso que ha llevado a la definición y puesta en marcha del llamado Espacio Europeo de Educación Superior (EEES), en cuya Declaración de Bolonia fijaba seis objetivos: compatibilidad de titulaciones por un suplemento de título; estructura en dos ciclos, uno de Grado y otro de Postgrado; implantación de los ECTS (European Credit Transfer System), como sistema común de créditos; promoción de la movilidad de toda la comunidad universitaria y de la calidad para la cooperación interuniversitaria; creación de un marco europeo para el desarrollo curricular
. El curso académico se desarrollará entre 36 y 40 semanas, durante las que el alumno deberá superar 60 créditos, cada uno de los cuales se traduce en una carga de trabajo entre 25 y 30 horas. El reparto de estas horas para la consecución del crédito ECTS es, casi a partes iguales, en tres tercios: uno para el seguimiento de clases teóricas y prácticas; otro para tutorías, ejecución de prácticas y edición de trabajos fuera del aula, preferentemente en un nuevo espacio de recursos de información para Educación (es la oportunidad única de las bibliotecas universitarias transformadas); un último, para realizar trabajos, estudios, preparación de exámenes.


3.1.2. Las políticas de información. La definición de Políticas de Información se inscribe en la estrecha relación con los siguientes aspectos:
a) Políticas generales de un país (centralizadas, descentralizadas, nacionales, sectoriales …).

b) Políticas públicas sobre educación, cultura e investigación.

c) Políticas bibliotecarias, las aplicadas a los archivos o a campos tan convergentes como la informática y a las telecomunicaciones.

d) Realidades históricas y sociales.

Siguiendo a Víctor Montviloff
 los elementos que definen las Políticas de Información, dentro de la Sociedad Postindustrial, son:
a) Desarrollo de recursos y servicios de información, incluidos la producción y compilación de información, el personal, la tecnología y los servicios, etc.
b) Acceso a la información y su difusión efectiva, incluidos sectores tales como la comercialización de los recursos de información, la gestión de esos recursos, etc.;
c) Promoción del uso efectivo de información, incluidas la capacitación de los usuarios para buscar y aplicar la información y la elevación de su percepción con respecto a la utilidad de la información, etc.;
d) Desarrollo y coordinación de las actividades nacionales de información, incluido el funcionamiento de un sistema de apoyo a la adopción de decisiones, evaluación, etc.;
e) Participación en actividades internacionales de información, incluidos sectores problemáticos tales como los flujos de datos transfronterizos, la transferencia de tecnología de información, las redes para compartir los recursos de información, etc. 


Para analizar las tareas a ejecutar en las Políticas de Información, se requieren especialistas de documentación, así como administradores y planificadores en diferentes esferas y en diferentes niveles, con la intervención activa de los usuarios más representativos.


Por ello, a la hora de incluir en un ámbito nacional o bien europeo, hay que coordinar esfuerzos y definir responsabilidades teniendo en cuenta la siguiente metodología:

1- Formulación de política nacional o bien comunitaria de información, con las características siguientes:
a) Evaluación del entorno.

b) Preparación de documentos preliminares.
c) Consulta a los expertos.

2.- Aprobación oficial de las políticas informativas a seguir: 
a) Versión definitiva de la propuesta.
b) Presentación de la propuesta a las autoridades competentes.
c) Desarrollo del texto jurídico.

3.- Ejecución para alcanzar una política nacional y comunitaria del conocimiento
a) Mecanismo de coordinación.
b) Desarrollo del plan de acción.
c) Aspectos financieros.
d) Evaluación de la política de información con valor añadido: Sociedad del Conocimiento.

Para alcanzar la mencionada Sociedad del Conocimiento, es necesario definir las diferentes etapas industriales de la sociedad
:

Para alcanzar la última fase destacada anteriormente, la Sociedad del Conocimiento, hay que cumplir con los siguientes aspectos:

· Esta modalidad de sociedad ha de aportar un gran beneficio a la calidad de vida de los ciudadanos.

· Ha de dar respuesta a preocupaciones como: empleo, privacidad y seguridad informática.

· Mayor acceso a la educación permanente y a la sanidad universal.

· Ha de permitir desarrollar el tejido empresarial en todos los sectores económicos.


Esto supone los siguientes recursos:

· Humanos – Nivel educativo, nivel de aprendizaje y un gran nivel de especialistas en TIC.

· Físicos – Mayor velocidad de acceso en las autopistas de información.

· Financieros – Se necesita financiación no sólo pública sino que el sector privado se involucre.

· Intelectuales – Sistema de I+D+I.


Respecto a la legislación, se precisa un marco adecuado que contemple los:

· Derechos de propiedad intelectual.

· Acceso a la información – privacidad y seguridad.


Estas consideraciones nos llevan a que esta sociedad tenga presente los siguientes aspectos:

· Las organizaciones públicas y privadas dependen cada vez más de la información y de las tecnologías de la información para ser competitivas.

· Los ciudadanos utilizan de manera frecuente las TIC, ya que consumen grandes cantidades de información en el ocio y en el sector financiero.

· En la Sociedad del Conocimiento está emergiendo los: 

· Contenidos.

· Distribución de Información.

· Proceso de Información.

3.2. Tendencias de investigación en Gestión de Contenidos

Todo proceso de investigación implica, por imperativo científico, la necesidad de efectuar una evaluación de resultados, pero también del propio proceso, con el fin de efectuar unas conclusiones válidas para la comunidad científica especializada, máxime cuando se trata de una Ciencia, como la Documentación, cuyo objeto y método se justifican por ser fundamento para otras Ciencias. La Documentación se define como una Ciencia para las Ciencias.

Acorde con este fundamento epistemológico, las tendencias de la investigación en Documentación han tenido y tienen como estímulo acudir a las necesidades que para su desarrollo de fundamentación teórica, metódica y metodológica presentan las otras Ciencias, en lo que se refiere naturalmente a la identificación, control, orden, organización, recuperación y representación de una información, cuyas inferencias tengan por objeto el conocimiento.

Por su propio carácter de fundamento la Documentación es poliédrica en sus tendencias de investigación, según la Ciencia a la que va a complementa, el campo y el objeto de investigación. En la presente Ponencia, por coherencia, nos detendremos en la vertiente de la Gestión de Contenidos, donde encontramos las siguientes líneas más destacadas de acción en investigación:

3.2.1. Recuperación de Información. Una línea de investigación que, paulatinamente, ha iniciado una aproximación metodológica a la Ingeniería del Software. El objetivo inmediato en esta complementación científica es la recuperación reinformación distribuida a partir de agentes de información
, dando prioridad a la investigación acerca de la indización y clasificación automática de los documentos, muy especialmente en el desarrollo de modelos de espacios vectoriales y sus algoritmos para la ponderación de los términos más significativos de los documentos, desarrollando un sistema de marcado para su mejor reconocimiento por los agentes de información. Se intuye especialmente útil el desarrollo de agentes interfaz para una mejor accesibilidad y usabilidad por parte del usuario final, así como agentes para la categorización tópica de los documentos capaces de realizar una recuperación de información distribuida según la función que se otorgue al proceso de recuperación
.

3.2.2. Modelos para recuperación y extracción de textos. Una línea, a su vez, polifacética, por afectar a los lenguajes documentales, en tanto que instrumentos apropiados para la interlocución inteligente y eficaz entre el documentalista, el usuario y la colección. 


Naturalmente una línea de investigación destacada es la automatización de la clasificación, un lenguaje documental prioritario en Documentación desde su definición científica conceptual, pero contestada por el carácter horizontal y asociativo de la información digital. El problema a resolver es tanto más perentorio cuanto más se hace necesario el desarrollo de las bibliotecas digitales. La investigación se orienta en este caso a la estructuración automática del contenido de los documentos a un “tópico”, que pueda ser adscrito a una categoría predeterminada y luego referida automáticamente a una clasificación, en tanto que lenguaje documental precoordinado.


Este esfuerzo puede hallar un complemento útil en la investigación en los métodos de discriminación terminológica, entre los que destacan: el método N-grams para tratar palabras compuestas y oraciones a partir de un documento modelo que permite reconocer cadenas de caracteres  y calcular la frecuencia de uso de esa cadena de caracteres; el método Stemmer, basado en algoritmos stemming para eliminar afijos mediante la implementación con diccionarios de raíces, detección frecuencial de cadena de caracteres, comprobación de similitud gramatical entre términos y detección de lemas o raíz de voces. 


Otro campo de investigación muy activo es el desarrollo de métodos de clusterización semántica, como conjunto de vectores capaces de generar conjuntos de clases. Es muy destacable la agrupación por centros de masas, que parte de un cluster definido por un “centroide”, capaz de medir la similitud entre los objetos del cluster mediante funciones de comparación y algoritmos (K-vecinos, K-medias) e ir definiendo por agrupación el tamaño y caracteres del cluster. El método de agrupación también ha generado la agrupación cienciométrica por el análisis de concurrencias de términos en documentos, como facto para asignar un peso semántico ala relación entre términos.


Ambos métodos se completan con el método representación de densidad semántica, a partir del procesamiento vectorial (asignación de pesos semánticos por similitud entre los términos de representación y consulta de documentos) y redes neuronales (ahora orientados al peso semántico pero de las conexiones entre sus nodos, que están organizados en capas). 


La investigación para la recuperación y extracción de textos se complementa con el desarrollo de sistemas para el Resumen Documental Automático. Existe una línea de métodos estadísticos extractivos capaces de la detección de un párrafo por presencia de términos identificados como densos semánticamente en un glosario terminológico auxiliar del sistema, incluso con capacidad para determinar la parte a extraer del texto. Estos métodos conviven con el desarrollo de sistemas basados en métodos lingüísticos, basados en el auxilio de grandes bases de conocimiento léxico para identificar oraciones de elevada densidad semántica. Estos métodos precisan modelizar los elementos constituyentes de un texto, determinar el grado de similitud terminológica a partir de lemas o raíces, la distancia de la disposición de los términos en los párrafos de texto, medición de la cohesión semántica por concurrencia, sinonimias y correferencias hasta identificar la superestructura textual.


3.2.3. Generación automática de tesauros para conceptos dinámicos. Esta línea de investigación reposa en el desarrollo de técnicas para la extracción significativa de términos candidatos a descriptores en tesauros a partir de un corpus documental anotado y susceptible de adaptarse a una estructura jerárquica de tesauro, como también la detección de las relaciones entre términos candidatos a descriptor para su mejor aplicación en entornos digitales. No es menos importante desarrollar sistemas para una mejor accesibilidad de los tesauros mediante agentes de información para su mejor difusión en la red.


Una línea de investigación muy interesante, en este sentido se apuntó a partir del proyecto Desarrollo de un tesauro de verbos para entornos de información dinámica. Aplicación del estándar ISO/IEC:12350:1999
, cuya pretensión era la automatización de construcción de tesauros mediante las concurrencias de determinados sustantivos de un tesauro con determinados conceptos dinámicos, de modo que indizado un corpus documental por sustantivos, éstos podían interrelacionarse con estructuras verbales
. Era preciso, por tanto, establecer el concepto de dinamismo referido a los verbos. Se concede al verbo la denotación de concepto dinámico en entornos tecnológicos para la recuperación de información, por su capacidad de representar la acción conceptual. Sin embargo, el verbo manifiesta una gran complejidad como vector de recuperación por su gran riqueza semántica flexiva en los contextos documentales, como también por su flexión prototípica (tiempo, modo, número) según los géneros y estructuras literarios, según demostró Karlgren
. De otro lado, su uso como elemento de recuperación de información reclamaba una organización y ordenación para las que la clasificación verbal de B. Levin
 no resultó suficientemente útil en la aplicación práctica por su complejidad.
Las sucesivas fases metodológicas del proyecto condujeron hacia un doble convencimiento: la imperiosa necesidad de normalizar terminológicamente el verbo, segmentar las oraciones donde actúa y determinar su función semántica en un contexto; la no menor imperativa necesidad de acotar dominios y estilos textuales para conformar un corpus adecuado a nuestros objetivos de investigación y a la intención de organizar semánticamente los verbos para recuperar información. Existían, en todo caso, precedentes en la literatura científica que avalaban un empeño, en el que el desarrollo tecnológico actual podía permitir su aplicación en un dominio del saber.

Tres estímulos estimulan el interés, desde la investigación en la Documentación, hacia las estructuras verbales:
· Su eficacia en el análisis documental del movimiento para una adecuada identificación, descripción y clasificación de hipermedios y, especialmente, materiales en Realidad Virtual. El término de indización sustantivo ofrece una representación conceptual estática que obliga a búsquedas complejas por yuxtaposición o desarrollo de sintagmas nominales cada vez más específicos.

· Suficiente adecuación analítica documental sobre el carácter dinámico y transversal de los contenidos en hipertexto, como también a la primacía que en la recuperación de información en red tienen los usuarios, generando toda una corriente de investigación en torno a los tesauros de usuarios. El desarrollo de los lenguajes de marcado y los metadatos nos ofrecían interesantes expectativas.

Las investigaciones en este campo, en todo caso, han ido apoyándose cada vez más en aquellos instrumentos lingüísticos en red, susceptibles de procesar en lenguaje natural conforme a los principios de la Lingüística Computacional, dirigidos a un desarrollo de la Web Semántica.


3.2.4. Instrumentos lingüísticos en red y Web Semántica. Un hito importante ha sido la edición y desarrollo de WordNet, en rápida fase de desarrollo hasta alcanzar ahora la fase 2.1. Se encuadra dentro del grupo de diccionarios electrónicos construidos manualmente y que sin ceñirse a ningún dominio concreto, cubre la mayoría de los sustantivos, adjetivos, verbos y adverbios ingleses, convirtiéndolo en un instrumento idóneo para la desambiguación de significados, el etiquetado semántico y la recuperación de información.

Sus términos, bien sean simples o compuestos, están organizados en agrupaciones de sinónimos denominados synsets, por lo que cada uno de los synsets se corresponden con un concepto. Cada término tiene una breve descripción y en ocasiones una frase relacionada que muestra su empleo, a través de un glosario.  Lo que convierte a WordNet en una herramienta verdaderamente útil es su estructura de red léxica, con casi 30.000 tipos de relaciones, tipificadas en relaciones temáticas, de equivalencia, de jerarquía entre synsets (hiperónimo/hipónimo; merónimo/holónimo), pero además se encarga de dos categorías gramaticales desconocidas en los lenguajes documentales: los adjetivos y los verbos, para los que reconoce tres posibilidades: Verbo vinculado (entailment), esto es, un verbo tiene esta relación con otro, si depende su existencia del otro verbo; Tropónimo o formas del verbo; Verbo Causa.

Un seguimiento de las investigaciones que reconocían el uso de WordNet demostró su efectividad en el uso para entornos multilingües, extracción de información documental textual e icónica, como también en la identificación de conceptos en lenguaje natural mediante su empleo para la desambiguación, la distancia semántica y la expansión de la consulta. Más significativa nos fue su capacidad en la extracción y categorización de documentos a través de extracción de rasgos semánticos por categorización gramatical de nombres, verbos y adjetivos en WordNet y la predicción del interés del usuario a partir de un modelo híbrido que consideraba las palabras clave y la representación conceptual del conocimiento de WordNet
. En este sentido, S. M. Harabagiu ha presentado un método computacional para reconocer las estructuras cohesiva y coherente de los textos, con la aportación de la información léxico – semántica de WordNet, cuyo objetivo es construir diseños de asociación entre frases y relaciones de coherencia, así como hallar características léxicas en categorías de coherencia
. WordNet, pues, aparecía como un instrumento auxiliar para el diseño de ontologías semánticas, inmediatamente orientadas para una extracción informativa de calidad en la web, que ha llevado a Keng Woei Tan, Hyoil-Han y R. Elmasri a la presentación el prototipo WebOntEx (Web Ontology Extraction) destinado a crear ontologías para describir para describir semánticamente los datos de la web
. 

Los análisis y herramientas de los investigadores de Lingüística Computacional han sido de una utilidad manifiesta, especialmente porque nuestro objetivo se decantaba a la consecución de una semántica de las relaciones, aspecto en el que se beneficiaba de las aplicaciones lingüísticas para la gestión de contenidos informativos. Las aplicaciones informáticas de la Lingüística Computacional permiten lematizar una voz identificando su forma canónica, su categoría gramatical y su flexión, como también obtiene diversas formas desde una forma canónica o una flexión. Esta potencialidad permite reconocer, generar y manipular las relaciones morfoléxicas de una voz. Sendos productos de dos grupos de investigación lingüística computacional nos han sido de utilidad:
· CLIC, grupo de investigación liderado por la Prof. Mª Antonia Martí
. Entre las posibilidades que ofrece, en nuestro esfuerzo por elaborar un sistema que generase tesauros automáticamente, nos dieron un mayor juego: el analizador, generador y desambigüador morfológico para identificar interpretaciones morfológicas de una voz mediante el flexionador (canoniza una voz como lema y le refiere todas sus formas asociadas), lematizador (da información morfológica del lema) y etiquetador (etiqueta los componentes de una oración); el analizador sintáctico para identificar sintagmas en una oración; y EuroWordNet, en especial por su capacidad para definir sentidos según los synsets, los sinónimos y las relaciones entre sentidos de las voces.

· GEDLC, del Departamento de Informática y Sistemas de la Universidad de Las Palmas de Gran Canaria
, une a la funcionalidad del lematizador, flexionador, desambiguador, generador morfológico y relaciones morfoléxicas, un sistema para Análisis de Textos, un Sistema Computacional de Gestión Morfológica del Español, pero muy específicamente un Conjugador y un Lematizador Verbales.

3.2.5. Las Lenguas de especialidad. Campo de confluencia con la Terminología, ciencia que evidencia los caracteres intrínsecos y extrínsecos de un objeto en un término, que queda fijado a una idea y ésta se relaciona con exclusividad a una única denominación. Es evidente que para la semántica de las relaciones conviene la dependencia de un dominio del saber, sobre todo por la emergencia de las lenguas especializadas, entendidas como variante de la lengua general y definida como un conjunto de instrumentos lingüísticos (léxicos, morfológicos, sintácticos) característicos de un campo temático y utilizados por los especialistas para una comprensión óptima por su exactitud, claridad y concisión. Su favorable impacto ha estimulado una línea de investigación en algunas lenguas, con especial incidencia en el mundo económico y jurídico
, caso del EPA, Español Profesional y Académico, del que se ha ido configurando el lenguaje jurídico como una lengua especializada
. El Español Jurídico, en efecto, en su clasificación recibía una superestructura, la jurídica-normativa, que marca las pautas de actuación jurídica, función sumamente útil para aceptar una aplicabilidad semántica verbal. A partir de esta superestructura el Español Jurídico se clasifica en legislativo, jurisprudencial, administrativo y notarial. En el diseño de nuestra investigación se hizo evidente que la mejor aplicación de tesauros basados en verbos se producía en el Español Jurídico legislativo y jurisprudencial.

4. DOCUMENTACIÓN Y DERECHO: CONVERGENCIA EN EL DOCUMENTO ELECTRÓNICO


Existe una evidente convergencia de intereses entre la investigación de la Documentación en Gestión de Contenidos y las necesidades para el Derecho de la gestión de documentación e información jurídica. La necesidad inminente de gestionar esta ingente masa documental, convierte en clave la incorporación de la Documentación como tercer elemento junto con la Informática y el Derecho. La combinación de de los conocimientos y técnicas procedentes de estas tres disciplinas da lugar a una nueva rama de la Informática jurídica, la Informática jurídica documental, dedicada al análisis de los textos jurídicos para la construcción de herramientas  que permitan obtener del modo más rápido y preciso posible, información de carácter jurídico, tanto legislativa como jurisprudencial o de doctrina.

Las líneas de aproximación en la investigación han sido: las bases de datos capaces de de tratar la documentación jurídica y generar productos documentales secundarios, fueron inicialmente las herramientas  que suscitaron el mayor interés de los juristas para el tratamiento de la información jurídica; el hipertexto XML; el desarrollo de tesauros de naturaleza jurídica, conforme a las líneas apuntadas en Documentación. Un posible desarrollo se apuntó a partir del proyecto arriba indicado, que implicaba:

· Constitución del corpus a partir de una colección documental jurídica tipificada. Se procede al marcado de las estructuras verbales, asignando un número según se tratase de una forma personal (1), una forma impersonal (2) o una forma perifrástica (3), con especial atención a este último marcado, susceptible de comportarse como una unidad fraseológica de fuerte capacidad en la asociación de conceptos para la recuperación de información.
· Procesamiento del corpus, mediante la normalización morfológica verbal en cánones formales, a partir de lematizadores, etiquetadores y flexionadores para confeccionar un listado de términos de indización a los que se refiriesen las distintas flexiones verbales. Luego se confeccionan enlaces de los términos verbales hacia el corpus documental, para recuperar el contexto. De este modo, las estructuras verbales se ordenaban según un criterio semántico de relevancia de rol , pero con atención a cada tipo documental. Por último una organización de las formas personales, impersonales y perifrásticas dentro de cada tipo documental.
· Clasificación, determinada por dos criterios iniciales de categorización, según el sistema de recuperación que se pretenda por representación del usuario: 
a) categorización funcional, donde se propusieron como primeras categorías:

· Promulgativa.

· Coercitiva.

· Procedimental: de origen, de desarrollo, instrumental, de actuación, de destino.

· Argumentativa: discursiva, consuetudinaria-jurisprudencial, contextual, demostrativa, dialógica.

· Documentativa y Testimonial.
· Resolutiva.
· De Caso.
b) categorización de relaciones asociativas por el verbo, estipulando 17 categorías de relaciones, a las que hemos ido asignando las estructuras verbales según el tipo documental:

· Campos de estudio y objetos estudiados.

· Instrumentación: agente, operación y proceso.

· Acción y su producto.

· Acción y su producto pasivo.

· Acción y su sujeto pasivo con determinación de efecto típico.

· Objetos y conceptos con propiedades y efectos.

· Conceptos relacionados con sus orígenes.

· Conceptos ligados por causalidad.

· Objeto y agente contrario.

· Conceptos y unidades de medida.

· Concomitancia: síntoma, señal, símbolo.

· Materiales constitutivos.

· Proximidad conceptual: pertenencia a la misma familia conceptual.

· Similitud por expresión de equivalencia.

· Antonimia.

· Localización figurada.

· Profesionales y su campo de acción.

El anterior planteamiento, útil para servir de campo en la generación automática de tesauros con evidente aplicación en la práctica profesional jurídica, como documentalistas, sin embargo, sugiere un apasionante escenario de investigación: la recuperación de información de carácter jurídico utilizando la potencialidad asociativa de los recursos informativos en red, una vez clasificados a partir de las unidades fraseológicas verbales y los nuevos instrumentos de recuperación de información por semántica asociativa, proceso en el que el desarrollo de los lenguajes de marcado y los metadatos adquieren una importancia decisiva. 

Dos son los elementos que se han manifestado como nuestros referentes:
· Las Ontologías, "a formal, explicit specification of a shared conceptualization" en definición de Gruber, cuyos conceptos básicos, en nuestro caso son: la clase (concepto) que define una categoría, que incluye las instancias (casos) e incluye la clase jerárquica y la subclase; los slots, para describir propiedades y caracteres del concepto; valor, atributo aplicado a una clase o una instancia y que lo determina.

El diccionario, FOLDOC, en línea y de gran prestigio recoge tres acepciones del término, en su entrada “Ontology” (recoge una relacionada con el ámbito de la Documentación):
1. <filosofía> Una descripción sistemática de la existencia. 
2. <inteligencia artificial> (procede de la filosofía) Una especificación formal explícita de como representar los objetos, conceptos y otras entidades que se presume existen en algún área de interés y las relaciones que se dan entre ellos. Para los sistemas de IA, lo que “existe” es lo que puede ser representado. Cuando el conocimiento sobre un dominio es representado en un lenguaje declarativo, el conjunto de objetos que pueden representarse se denomina universo del discurso. Podemos describir la ontología de un programa mediante la definición de un conjunto de términos representativos. Las definiciones asocian los nombres de entidades en el universo del discurso (clases, relaciones, funciones y otros objetos) con texto humanamente legible que describe lo que significan los nombres y los axiomas formales que limitan la interpretación y el correcto uso de esos términos. Formalmente, una ontología es la declaración de una teoría lógica. Un conjunto de agentes que comparten la misma ontología serán capaces de informar sobre un dominio de discurso sin operar necesariamente en una teoría compartida globalmente. Decimos que un agente está comprometido con una ontología si sus acciones observables son consistentes con las definiciones de la ontología. La idea de compromiso ontológico está basada en la perspectiva del Nivel de Conocimiento. 


3. <Documentación> La estructuración jerárquica del conocimiento sobre las cosas mediante su subcategorización de acuerdo a sus cualidades esenciales (o, al menos, relevantes o cognitivas). Ver índices de materias. Esta es una extensión de los anteriores sentidos de “ontología” (arriba) que se ha vuelto frecuente en las discusiones sobre la dificultad de mantener índices de materias.

En su aplicación al Derecho las ontologías pueden iniciar el camino para la construcción del gobierno electrónico, orientadas a intercambiar y utilizar documentos, que pueden describir la semántica de los documentos, facilitando la recuperación de información del contenido. Las ontologías se comportan no como una gestión de la información, sino gestión de contenidos. En el ámbito del Derecho se han ido desarrollando las ontologías jurídicas profesionales, cuya principal base de acción se basa en el hecho de que las estructuras jurídicas existentes tienen una estrecha relación con los conceptos de la teoría clásica del derecho. Es en este nivel se toman las decisiones teóricas básicas sobre los conceptos cuyas relaciones la ontología va a contemplar para efectuar el vínculo con las instancias del nivel inferior y las categorías fundamentales que asumen las ontologías de nivel superior (energía, tiempo, entidad...).

De otro lado, en una ontología jurídica los conceptos modelizados se obtienen del conocimiento práctico de los profesionales del Derecho –jueces, fiscales, abogados...- en la realización de las tareas propias de su trabajo diario. El gran reto es “la representación del conocimiento adquirido en una ontología, con el fin de lograr la identificación del vocabulario común, la organización de la estructura de las relaciones entre sus conceptos básicos y la esquematización de las pautas de razonamiento más habituales”
. Respecto al desarrollo de ontologías en el ámbito profesional del Derecho existen recursos y demos en las direcciones electrónicas:

http://www.ontoweb.com.br/analise/analiseInicio.do
http://www.sekt-project.com
http://www.isoco.com/soluciones/cs/buscador_inteligente.html
http://reimdoc.atosorigin.es/summary.shtml
· Los tópic maps, metaíndices que aglutinan tipos de índices por interrelaciones semánticas, tratando de proporcionar índices maestros que puedan ser gestionados de forma independiente y fácilmente actualizable en una documentación técnica con contenidos muy cambiantes.


Los tópic maps suponen que el jurista no tenga que buscar las fuentes de información para emitir un informe jurídico, sino que seleccione los conceptos que desea emplear e interrelacionar independientemente de cómo tenga organizadas las fuentes de información, del formato de éstas (en papel, bases de datos, páginas web, etc) porque cada concepto está asociado directamente por hiperenlaces a las fuentes de información que tratan de ese concepto. El topic es siempre la representación en lenguaje XML del subject y no se define sólo por su denominación (topic name), sino por sus relaciones (associations) y su ámbito (scope). De esta forma, la norma ISO/IEC 13250 alcanza su mayor importancia por la riqueza de agrupaciones que permite establecer por las asociaciones entre los conceptos, de acuerdo con las posibilidades que ofrecen la lógica y la semántica de mundo. Una posibilidad sumamente pertinente es que las topic associations se pueden clasificar según una association type, que está definida por la forma verbal que une a  los topics, es decir, la association type es la que define el verbo que une en cada caso a los topics.

Los tópic maps alcanzan su mayor relevancia en su posible aplicación a los recursos de información comerciales y corporativos, por cuanto su ayuda en línea conlleva facilitar el acceso a la masa informativa, en especial para los portales de información, ya que pueden organizar los sitios web mediante mapas, a la vez que ofrecer enlaces metainformativos con otros sitios web, al combinar adecuadamente los módulos de datos, con lo que se logra simplificar el acceso a la información relevante. Los tópic maps aportan, además, una de las principales propuestas para visualizar la web semántica
. El hecho de que un tópic map pueda presentar miles de asociaciones de diferente tipología (association types, roles, occurrences, etc) ha supuesto desarrollar representaciones icónicas, entre las que destacan los árboles, los browsers y los gráficos. La interfaz es análoga a una página web corriente, pero en realidad siempre tendremos visualizada la relación de índices empleados y se mostrará de forma destacada el índice que estamos empleando. El índice nunca se pierde, en el que podría aparecer: a) De Leyes b) De Reglamentos c) Estatutos d) Manuales Jurídicos e) Bases de Datos f) Documentos Electrónicos (páginas web, documentos multimedia). Lo que se pretende es que las búsquedas no se hagan por un sólo término, sin importar su ordenación o formato.

5. CONCLUSIONES

La verdadera dimensión de la investigación de la Documentación en la Web Semántica, como instrumento auxiliar competente para el Derecho, en tanto que factor de regulación imprescindible para el desarrollo de la Sociedad del conocimiento debe pasar por unas acciones que optimicen la transformación de la información a conocimiento en el documento electrónico:

· La implicación de los agentes sociales en una política de información coherente en la regulación del modelo social y la educación.
· La necesidad de categorizar los contenidos de repositorios digitales jurídicos en el dominio del Derecho, mediante la depuración de la gestión automática de relaciones de tesauros en el dominio y a través de los modelos extractivos, terminológicos y lingüísticos en red.
· Lograr la representación del usuario (el jurista) en el sistema de información, mediante un correcto diseño de la funcionalidad asociativa de las nuevas herramientas en el procesamiento de lenguaje natural.

· Diseñar el modo de implementar y aplicar las ontologías y los tópic maps en la representación y recuperación de información jurídica, ensayando modelos aplicativos en gabinetes jurídicos o instancias jurisdiccionales de diferente naturaleza.
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